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LEIDOBUZON

Fukushima: Advertencia

y toque de diana

A la hora de debatir sobre la

renuncia a la energia nuclear, los

partidos tradicionalmente con-
servadores y los periodistas con

un cierto ramalazo derechista

ponen siempre de relieve sobre

todo los costes y hablan de lo que
cuesta el desmantelamiento de

una central nuclear, ya que ha-

blar simplemente de su desco-

nexion no basta. No obstante, no
olvidemos que, hasta ahora, el

almacenamiento definitivo de

los residuos nucleares es un pro-
blema por resolver, pero los par-
tidarios de la energia nuclear no

nos mencionan esto, y por su-

puesto no dicen ni una palabra
sobre lo que costaria una catâs-

trofe nuclear de gran alcance en

Suiza. Lo que también se callan

los derechistas conservadores es

cuântos nuevos puestos de tra-
bajo generaria la renuncia a la

energia nuclear.

El progreso significa valor y
voluntad de implementar inno-
vaciones. Un gobierno responsable

aplica estas cualidades en be-

neficio del pueblo. Quizâ no sea

ninguna casualidad que en estos

tiempos predominen las conseje-

ras en el Consejo federal. Quizâ

sea el destino el que disponga

que Suiza tenga gobernantes que
saben reconocer las senales de

los tiempos.

JACQUELINE ZWAHLEN,

AMLAPURA, INDONESIA

«Panorama Suizo»

y el debate nuclear
El articulo de René Lenzin

sobre la energia nuclear en Suiza

de su édition de septiembre era

interesante pero realmente no
abordaba en profundidad lo que
significa hacer una politica ener-
gética valida a medio y largo

plazo. La unica forma de reducir
seriamente las emisiones de los

transportes es aumentar drâsti-

camente la produccion de elec-

tricidad limpia y electrificar el

transporte. Lo mismo rige en el

caso de las emisiones de combustibles

para calefacciones. Asi, en

Suiza no solo habrâ que aumentar

un poco la produccion de

electricidad, sino probablemente

duplicarla o triplicarla en las

pröximas décadas. El coqueteo
de Alemania con la energia solar

ha constituido un fracaso tan

profundo y funesto que cuesta

entender cömo la gente la puede

tomar en serio.

GEOFF RUSSELL, AUSTRALIA

Hiriente

iQué bien que gracias a «Panorama

Suizo» estemos siempre in-
formados de las tendencias ac-
tuales y los eventos de Suiza! No
obstante, en la edicion de

septiembre de 2011 me indigno la

caricatura de la pagina 19. No
solo es una falta de respeto, ade-

mâs résulta hiriente e insultante

no solo para nuestras consejeras

federales, sino para todas las mu-

jeres en general. iDesde luego es

totalmente impropio de una re-
vista como «Panorama Suizo» 0

cualquier otra publication!
MARGRET ZINGG, TAIWÂN

Chivos expiatorios
Lamento tener que corregirles

en lo que respecta a su articulo
sobre los alemanes como nuevos
chivos expiatorios. Los alemanes

no son los nuevos chivos expiatorios,

sino que siempre lo han

sido. Antes quizâ no se demos-

traba tan publica ni clamorosa-

mente, pero siempre se les ha 11a-

mado «die chaibe Dütsche» 0 «d

Sauschwobe» (los malditos

alemanes, los asquerosos suabos).

Cuando hace casi exactamente

50 anos me casé con un alemân,

mi decision fue una catâstrofe no
solo para mi familia, sino también

para todo mi entorno.
Cuando se estudia la historia

suiza se ve que siempre ha sido

asi desde tiempos inmemoriales.

Hace cientos de anos que lucha-

mos contra los Habsburgo y esta

actitud de base nunca cambiarâ.

ANNA HELLERMANN, RAVENSBURG

UN PORTAVOZ DEL CONSEJO FEDERAL Y UN PERIODISTA, dos que COnOCen

a la perfecciôn el Palacio Federal de Berna, escriben juntos un libro.

Pero no uno con anécdotas de la politica cotidiana en Berna, Oswald

Sigg y Viktor Parma describen los mecanismos, a menudo irrecono-

cibles para el pueblo, de la politica suiza. El capltulo final del libro

empieza asi: «Independientemente de si hablamos de un lobby, de

proteccionismo dentro de los partidos 0 de la élite politica, la lla-

mada (classe politique > - el malestar sobre la venalidad de la demo-

cracia se extiende cada vez a mâs clrculos.» Yafiaden que incluso el

Consejo federal esta preocupado por los «déficits democrâticos», de

otro modo no habria declarado «los retos para la democracia en el si-

glo XXI» como uno de los temas clave de la investigation del Fondo

Nacional Suizo para la Investigation Cientlfica.

Muy amena es la lectura del capltulo sobre las reuniones y la sala

de reuniones del Consejo federal (véase la pagina XXX). Muy pocos
las conocen como Sigg, que primera trabajô con varios consejeros federales

y después fue vicecanciller y portavoz del Consejo federal. Segün él, la

tradition del debate abierto, esalucha conjunta por encontrar soluciones

y decidir colegialmente, ha ido decayendo a ojos vista en los Ultimos

anos, y afirma que en el Consejo federal cada vez es mâs usual votar como

en un pequeno parlamento, y todos estân deseando que las sesiones aca-

ben a ser posible antes del almuerzo.

Es impresionante cömo ilustra Viktor Parma en el capltulo «El

Parlamento», de lo que es capaz la economla para influir sobre los pollticos de

Berna. Asi, la asociaciön econömica Economiesuissey el grupo Economla

e Industria (Gruppe Handel und Industrie) juegan aqul un papel es-

pecialmente importante; de este ultimo forman parte 130 de los 246

miembros del Consejo, pero no esta oficialmente registrado. Por lo visto,

a través de estas dos organizations, los parlamentarios reciben instructions

claras para los comicios. Y Parma asegura que luego se observa

muy atentamente quién y cômo vota, y quienes no siguen las instructions

deben explicar sus razones. Con ello, continûa, se infringe la
prohibition de dar instructions, como se estipula en la Constitution federal:

«Los miembros de la Asamblea Federal votan sin instructions», puede

leerse en la misma. Yla disposition, también del Consejo federal, a do-

blegarse ante los deseos de la economla quedö patente en la votaciôn
sobre la reforma del impuesto de sociedades del alio 2008. En la documentation

electoral del consejero federal del PLR, Rudolf Merz, podla leerse

que las mermas fiscales no serian importantes e inferiores a los mil mi-

llones de francos. Hoy, sabemos que ascienden al menos a

siete mil millones. Ahora, el Tribunal federal se ocupa de

las declarations hechas por Merz a sabiendas de que no

eran correctas.

Los autores también estudian a fondo y muy criticamente

el vehlculo politico de las iniciativas populäres, y opinan

que, actualmente, este instrumente tiene sobre todo

fines comerciales y se usa llamar la atenciön de los medios.

Y tras la iniciativa recientemente lanzada para la election popular del

Consejo federal, Sigg ve incluso un «intente pseudodemocrâtico de

golpe de Estado por parte de la UDC».

Eltltulo del libro «Die käufliche Schweiz» (Suiza se deja comprar), no es

demasiado acertado, y algunos pasajes dejan ver demasiado claramente

la indignation de los autores. Pese a todo, vale la pena leer este libro,
sobre todo en un ano electoral

BARBARA ENGEL

VIKTOR PARMA, OSWALD SIGG. «Die käufliche Schweiz. Für die Rückeroberung der
Demokratie durch ihre Bürger », en alemân; editorial Nagel & Kimche 2011; CHF 23,90.

Die käufliche

Schweiz
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Tasas para clientes bancarios

domiciliados en el extranjero
Credit Suisse ha facturado, sin

previo aviso, a mi hijo de 9 anos,

suizo residente en Graz, Austria,

tasas por la gestion de una cuenta

bancaria que ascienden a CH F

192,00 por trimestre. A partir de

octubre, también el Banco Cantonal

de Argovia (Aargauische

Kantonalbank) cobrarâ a la Quinta
Suiza tasas trimestrales muy eleva-

das, pero en este caso se nos aviso a

tiempo y pudimos cancelar la

cuenta o transferir los fondos. Me

parece un auténtico escândalo que
los bancos cambien sus condicio-

nes sin informar a los clientes.

Ademâs, se trata de una clara

discrimination de la Quinta Suiza.

Soy perfectamente consciente de

que la legislation ahora es mas es-

tricta en lo que se refiere a las me-
didas para impedir el blanqueo de

dinero y otras prâcticas similares.

Patriotismos aparte, ahora ce-

rraré la cuenta con los ahorros

de mi hijo en Suiza, porque no

estoy dispuesta a financiar direc-

tamente los errores especulati-

vos de los bancos. Tengo bas-

tante con los impuestos
adicionales con los que contri-
buyo sin querer a «sacarles las

castanas del fuego».

ANDREA REICH, GRAZ, MIEMBRO DE LA

JUNTA DIRECTIVA DE LA ASOCIACIÖN

SUIZA DE ESTIRIA (STEIERMARK)

«Servicio» suizo en el

aeropuerto
Vivimos desde hace mucho

tiempo en Inglaterra, pero como
la mayoria de los suizos residents

en el extranjero, a veces nos
invade la nostalgia y regresamos

muy a menudo a visitar a amigos

y familiäres. Desgraciadamente,

nuestro ultimo viaje, con nues-

tros hijos y nueras, no fue preci-

samente memorable, y mi ma-
rido y yo nos sentimos bastante

avergonzados de como nos trata-

ron los suizos. En el aeropuerto
de Zurich nos quitaron en los

contrôles de seguridad el queso

para fondue y el relleno "Biren-

weggen" comprados en Migros y
los tiraron a la basura. iPor qué?

Porque podrian contener zumo.
EN NINGUNA PARTE del

aeropuerto se indica que esta pro-
hibido llevar alimentos que con-

tengan aunque solo sea un poco
de zumo. Le explicamos al personal

de seguridad que hacemos

esto con mucha frecuencia, pero
no hubo nada que hacer. Es in-
creible, dado que hay tiendas

delante de los contrôles de

seguridad, donde se venden todo tipo
de productos especiales suizos,

iqué sentido tiene que se vendan

alli para tirarlos a la basura en los

contrôles de seguridad? Todos

estâbamos furiosos y a otros les

parecio todo muy raro. El asunto

no tiene nada que ver con la

seguridad de los pasajeros, se trata
de una forma absurda de aplicar
la ley. Es un simple juego de po-
der de mal gusto. Dado el clima

econômico y la gran fortaleza del

franco suizo, Suiza no puede

comportarse asi.

ESTHER ZUGER, MOORE, CHESHIRE

Puede evitar problemas en los contrôles

de seguridad metiendo en las ma-

letas que facture los productos suizos

que quiera llevar. Quien compre algo

en el aeropuerto deberâ comprobar

si los productos de alimentation con-

tienenliquidos. En el siguiente

enlace se puede consultar la lista de lo

que esta permitido y lo que no lo

esta: www.zurich-airport.ch

-> Abflug/Ankunft -> Sicherheit ->

Flüssigkeiten (Salidas/Llegadas,

Seguridad, Liquidos), en alemân

Descubra Suiza a través de un clic.

swissinfo.ch
NOTICIAS SUIZAS AL RITMO DEL MUNDO

Informaciön, noticias de actualidad, reportajes, anâlisis. Desde Suiza, sobre Suiza. Un portai
multimedia, interactivo y disponible en 9 idiomas. swissinfo.ch
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